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Installazione - Installation
ZING90-ZIN693-ZIN311-ZIN692-ZIN695-ZIN691-ZIN694

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation

ZIN634 - 792198

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation
ZIN102-ZIN136

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation
ZIN450

Utensili necessari - Necessary tools
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WATER INLET
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Installazione - Installation

ZIN740

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation

ZIN121-ZIN126
Utensili necessari - Necessary tools
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ONLY FOR FINISHES/
SOLO PER FINITURE:
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Sostituzione cartuccia - Cartridge replacement
ZING90-ZIN693-ZIN311-ZIN692-ZIN695-ZIN691-ZIN694
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Sostituzione cartuccia - Cartridge replacement
ZIN634-ZIN102-ZIN136-ZIN450-ZIN740-ZIN121-ZIN126




Pulizia e manutenzione / Cleaning and maintenance

v REINIGUNG

Zur Reinigung all unserer Armaturen in sémtlichen
verchromten, vergoldeten, lackierten Ausfiihrungen oder
5RG\KCNQDGTHN EJGPXGTGFNWPIGP F THGP C
scheuernde oder alkoholhaltige Mittel verwendet werden, die die
1DGTHN EJGP DGUEJ FKIGP M PPGP 'U GOR'G.
QFGT OKV MNCTGO 9CUUGT IGVT PMVG 5EJY O
4GKPKIWPIUOKVVGN KUV <'6#%$4+..

LIMPIEZA
PULIZIA Para la limpieza de toda nuestra griferia en las versiones cromadas,
Per la pulizia di tutta la nostra rubinetteria nelle versioni cromate, doradas, barnizadas o con acabados particulares, se recomienda

FQTCVG XGTPKEKCVG Q 'PKVWTG RCTVKE Q N é/ifak absbKitametieceQusdide Bubstancias 2ok asas GabRaGives,

modo pit assoluto l'uso di sostanze corrosive, abrasive, alcoliche, che CNEQJ NKECU SWG RWGFCP FC CT NCU UWRG
RQUUQPQ FCPPGIIKCTG NG UWRGT'EK 5K EQBUGKCEREC UFELW ULCUTGTRREE® R QAVTODXEFK Q GURQP|
Q URWIPG KODGXWVG FK CESWC RWNKVC O0QOUWGQ WITR RIQ¥Y EGY GCTIGRVIGPVG <'6#$4+..

<'6#$4+.. s s
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CLEANING Ofy 12.é+ &+ 07,0i0,7yii 0 .06,1i.- 2/.7i &.7.0. og,
To clean all our taps in the chromed, gold plated or varnished versions  i7i 0fi,061+7T0d.- +20.7008. é+fA/,++,00y 10A.TUE.C+(
QT VIQUG YKVJ URGEKCN '"PKUJGU YG UVTQPRILN[&FXKE 6 aC/HEK @aLV, ¥ FGOWEHG T K i CaN NI ao. 7.
cases of corrosive and abrasive substances and those which contain A/i¢c,001 i A.¢/,éé,8i0 A.¢c,/26.001 07,010,y ',i.7,d
CNEQJQN YJKEJ OC[ FCOCIG UWTHCEGU 9G @FRXBEEGOMOKPIeU.QHV+BNYViIUeleei.- 07.6,80.- ¢
QT URQPIGU UQCMGF KP ENGCP YCVGT (QT DGV, TcGUANINIE . (HbG 0 W TOB GViG DIGPD ¢.T <'6#F4 +

RTQFWEV <'6#%4+..

CZYSZCZENIE
NETTOYAGE Do czyszczenia wszystkich produktéw Zucchetti, zaréwno
Pour nettoyer toute notre robinetterie dans les versions chromées, EJTQOQYCP[EJ \*QEQP[EJ OCNQYCP[EJ LCM
FQT GU EQNQT GU QW 'PKVKQPU RCTVKEWNKYTMQ[EKE PEC\E J GEROINDPYFPKGE RKGGTQNPQ UV
FG NC OCPK TG NC RNWU CDUQNW FhGORNQ[GMRQFGEWIWE[EMCREGG TBPRQET GUKXINMKGTCLS$E[EJ
CDTCUKXGU QW CNEQQNKSWGU TKUSWCPV FWERMQEOXKXR&I RD N®WMEWTNGHBGK HDWIVWT6E E\[
vous conseillons d'employer des chiffons doux ou des éponges I$DM$ PCOQE\QP$ Y E\[UVGL YQF\KG 2QNGEC!
KODKD GU FhGCW RTQRTG 0QVTG RTQFWKV mMVGAGMPE\KUGE SR .<'6#$4+..

Pulizia dell'aeratore / Aerator cleaning

50% ACQUA - 50% ACETO
50% WATER - 50% VINEGAR
50% EAU - 50% VINAIGRE
50% WASSER - 50% ESSIG
50% AGUA - 50% VINAGRE
%0 U (U(
0 0p 50% WODA - 50% OCET
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Condizioni di utilizzo / Conditions of use
CONDIZIONI DI UTILIZZO

Pressione minima: 1 bar Pressione massima: 5 bar Pressione consigliata: 2-3 bar

Differenza di pressione acqua calda/fredda: DCT Qé@nperatura massima: 80°C Temperatura consigliata: 60-65°C

La rubinetteria Zucchetti puo essere impiegata con scaldabagni elettrici ad accumulo, a gas istantanei, impianti centralizzati, caldaie

OWTCNK C ICU OKUVG G VGNGTKUECNFCOGPVQ 2TKOC FK EQNNGICTG NC TWDKPGVVGTKC
UVCNNC\KQPG FK TWDKPGVVK UQVVQNCXCDQ EQP 'NVTQ CTV < 2 OGN ECUQ FK RTGUU|
FGNNC VWDCVWTC FK CNKOGPVC\KQPG WP TKFWVVQTG FK RTGUUKQPG XCNQTK VTQRRQ G
KPQNVTG KTTGIQNCTG TGIQNC\KQPG FGNNC VGORGTCVWTC

CONDITIONS OF USE

Minimum pressure : 1 bar Maximum pressure: 5 bar Recommended pressure: 2-3 bar

Pressure difference between hot /cold water: DCT OMaximum temperature: 80°C Recommended temperat.: 60-65°C

Zucchetti taps can be used with electric storage water heathers and instant gas types, centralised system, combi wall-mounted gas

DQKNGTU CPF FKUVTKEV JGCVKPI U[UVGOU $GHQTG EQPPGEVKPI VJG VCRU YG TGEQOOGP
KPUVCNN WPFGT DCUKP UVQR XCNXGU YKVJ 'NVGT CTV < 2 5JQWNF VJG YCVGT RTGUU
VGF WRUVTGCO QH VJG UWRRN[ RKRGU 'ZEGUUKXGN[ JKIJ RTGUUWTG XCNWGU ECP ECWUC
WPF WPGXGP VGORGTCVWTG TGIWNCVKQP

CONDITIONS D'UTILISATION

Pression minimum: 1 bar Pression maximum: 5 bar Pression conseillée: 2-3 bar

Différence de pression entre eau chaude/froide: DCT QOeénipérature maximum: 80° C Température conseillé: 60-65° C

La robinetterie Zucchetti peuvent étre employés avec des chauffe-eau électriques a accumulation et a gaz instantanés, des installations
EGPVTCNKU GU FGU EJCWFK TGU OWTCNGU IC\ OKZVGU GV NG V N EJCWHHCIG #XCPV FG
OGPV NhKPUVCNNCVKQP KN GUV CWUUK EQPUGKNN FhKPUVCNNGT FGU TQDKPGVU FhCTT
bar, il est conseillé d'installer un réducteur de pression en haut du tuyau d’alimentation car des valeurs de pression trop élevées risquent

de générer des vibrations sonores et des sifflements dans la robinetterie, ainsi qu’un réglage irrégulier et non progressif de la températ-

WTG

TECHNISCHE DATEN

Mindestdruck: 1 Bar Hochsterdruck: 5 Bar Empfohlener Betriebsdruck: 2-3 Bar

Druckunterschied zwischen Warm- und Kaltwasser: ~ $CT CHeigswassertemperatur: 80° CEmpfohlene Heisswassertemperatur:

60-65° C

Die Armaturen von Zucchetti kdnnen in Verbindung mit elektrischen Heisswasserbereitern, Gas-Durchlauferhitzern, zentralisierten
*GK\CPNCIGP )CU 9CPFDQKNGTP WPF (GTPJGK\CPNCIGP XGTYGPFGV YGTFGP 8QT FGO #PU
IT PENKEJ IGTGKPKIV WPF GPVNGGTV YGTFGP CWfGTFGO GOR'GJNV UKEJ FKG +PUVCNNCV
FGT 9CUUGTFTWEM DGT $CT UQNNVG KP FGT <WNCWHNGKVWPI GKP &TWEMOKPFGTGT OQC
S5EJYKPIWPIGP WPF 2HGKHV PG KP FGT #TOCVWT GT\GWIGP WPF GKPG WPINGKEJO fKIG WP
JCDGP

CONDICIONES DE UTILIZACION

Presiéon minima: 1 bar Presion maxima: 5 bar Presi6n aconsejada: 2-3 bar

Diferencia de presién agua caliente/fria: DCT QOeéhiperatura maxima: 80°C Temperatura aconsejada: 60-65°C

La griferia Zucchetti puede ser empleada con calentadores de agua eléctricos de acumulacion, de gas instantaneos, instalaciones
EGPVTCNK\CFCU ECNFCTGU OWTCNGU FG ICU OKZVCU [ VGNG ECNGPVCOKGPVQ #PVGU FG
NC KPUVCNCEK P CFGO U UG CEQPUGLC NC KPUVCNCEK P FC NNCXGU GUEWCFTC EQP "NVT
DCT GU EQPXGPKGPVG KPUVCNCT CTTKDC FG NC VWDGT C FG CNKOGPVCEK P WP TGFWEV(
IGPGTCT XKDTCEKQPGU CE UVKECU [ UKDKFQU GP NC ITKHGT C [ WPC TGIWNCEK P FG NC V

OEAA»:@ TAEEAQEE, ¢

AOUO@Dx2UU0 UPH*BHOBOPDX2 U0 UBREHIIBOUUROBUO UBKNOUOO o
ChUUOaD UPNxOUOé OUUéa00auxHiepo YO pixeUDé PO OWUGGPBIDOUUROZDE POBUOUDPRI
y
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WARUNKI EKSPLOATACJI

&L QLHQLH PRt 2D@QHQLH PDSVAPHIO QHHQLH ]DIbEFDQH

5"=QLFD FL QLH SRPLUG]\ ZRG A CT HSe#KigdtatjiaPn@kdymalna: 80°C Temperatura zalecana: 60-65°C

$CVGTKG 'TO[ <WEEJGVVK OQI$ D[& RQF+*$E\QPG FQ KPUVCNCELK YQFP[EJ YUR *RTCEWLSE][
RT\GR+*[YQY[OK RQFIT\GYCE\COK YQF[ FQ KPUVCNCELK EGPVTCNPGIQ QIT\GYCPKC QTC\ FQ
RQF+*$E\GPKGO DCVGTKK PCNG'[ FQM*CFPKG RT\GR*WMC& KPUVCNCEL6 \CNGEC UK6 RQPCF
CTV < 2 9 RT\[RCFMW IF[ EKNPKGPKG YQF[ Y KPUVCNCELK RT\GMTCE\C DCT YUMC\CP
FQ DCVGTKK TGFWMVQT EKNnPKGPKC <D[V Y[UQMKG EKNnPKGPKG YQF[ RQYQFQYC& O0Q‘G YKI
RTCYKF*QY$ TGIWNCEL6 VGORGTCVWT][
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Zucchetti Rubinetteria S.p.A.
Via Molini di Resiga, 29 - 28024 Gozzano (No) - Italy - Tel. +39 0322 954700 - Fax +39 0322 954823
- www.zucchettikos.it



